
ZMLUVA O DIELO 

uzatvorená podľa § 536 a nasledujúcich ustanovení zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov 

Číslo zmluvy objednávateľa: 2016118202 

Zmluvné strany 

Objednávateľ: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej republiky 
Šidlo: Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava 15 
Zastúpenie: Ing. Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
IČO: 00151742 
DIČ: 2020798351 
IČDPH: nie je platcom DPH 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 
Číslo účtu v tvare IBAN: SK5981800000007000001400 
Konajúci prostredníctvom 
osoby oprávnenej rokovať 
vo veciach technických: Mgr. Siivia Sedláčková 
(dalej len „objednávateľ") 

a 

Zhotoviteľ: REGALSISTEM s. r. o. 
Sídlo: Soblahovská 7040, 911 01 Trenčín 
Zastúpenie: Ing. Igor Räkoczi, konateľ spoločnosti 
IČO: 34 144 994 
DIČ: 2020387523 
IČ DPH: SK2020387523 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel Sro, vložka číslo 1202/R 
Číslo účtu: 84315113/7500 
IBAN: SK 62 7500 0000 0000 8431 5113 
BIČ- SWFT: CEKO SK BX 
(ďalej len „zhotoviteľ] 

Objednávateľ a zhotoviteľ (ďalej len „zmluvné strany"), uzatvárajú v súlade s § 536 a nasledujúcimi 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov túto zmluvu 
o dielo (ďalej len „zmluva"): 
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ÚVODNÉ USTANOVENIA A VOĽBA PRÁVA 

1. Zhotoviteľ je obchodnou spoločnosťou založenou podľa slovenského právneho poriadku a v súlade s § 2 ods. 2 
pism. a) zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov podnikateľom, pričom 
predmetom činnosti zhotovlteľa je aj výroba, predaj a montáž regálových systémov. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluvy a všetky práva a povinnosti ňou založené sa budú spravovať 
slovenským právnym poriadkom a predpismi platnými v Slovenskej republike. 

3. Táto zmluva je výsledkom postupu podľa § 9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých postupov 

PREDMET DIELA 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť pre objednávateľa s odbornou starostlivosťou vo vlastnom mene a na vlastnú 
zodpovednosť dielo „Mobilný a stacionárny regálový systém" ich montáž a uvedenie do prevádzky 
v priestoroch vo vlastníctve objednávateľa v rozsahu ponuky 20160596 z 07.03 2016 určenom v Prílohe č. 1 -
Cenová ponuka 20160596 a Prílohe č. 2 - výkres regálov 20160596Vy1-2, tejto zmluvy a za podmienok 
vzájomne dohodnutých touto zmluvou (dalej aj len .dielo"} a objednávateľ sa zaväzuje riadne zhotovené dielo 
prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi za jeho zhotovenie cenu diela v rozsahu a za podmienok ustanovených v tejto 
zmluve. 

2. Príloha č. 1 - Cenová ponuka 20160596 a Prílohe č. 2 - výkres regálov 20160596Vy1-2, tvoria neoddeliteľnú 
súčasť tejto zmĺuvy. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje riadne dodané dielo v súlade s touto zmluvou od predávajúceho prevziať a zaplatiť mu 
dohodnutú cenu. 

III. 
ČAS A MIESTO PLNENIA 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že dielo bude realizované naraz nasledovne: 
a. Zahájenie montáže 5 týždňov od nadobudnutia účinnosti zmluvy (prípravné práce na realizáciu -

montáž diela). 
b. Koniec montáže a odovzdanie diela do 6 týždňov od nadobudnutia účinnosti zmluvy 

2. Protokolárne písomné odovzdanie a prevzatie diela bez akýchkoľvek vád a/alebo nedostatkov sa súčasne 
považuje za ukončenie zhotovovania celého diela. 

3. Zhotoviteľ splni svoju povinnosť zhotoviť dielo jeho riadnym ukončením, vrátane odstránenia vád a/alebo 
nedorobkov a odovzdaním a prevzatím diela v dohodnutom mieste plnenia objednávateľom. Za čas úplného 
zhotovenia diela sa považuje až deň, kedy bol oboma zmluvnými stranami podpísaný Protokol o odovzdaní 
a prevzatí diela bez vád a/alebo nedorobkov (ďalej aj len „Protokol"). 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje po zhotovení diela vypratať miesto zhotovovania diela do 3 pracovných dni od prevzatia 
diela Objednávateľom. 

2 



5. Ak zhotoviteľ pripraví dielo na odovzdanie pred dohodnutým termínom, zaväzuje sa objednávateľ, po vzájomnej 
dohode zmluvných strán, toto dielo prevziať aj v skoršom termíne. 

6. Dodržanie času plnenia zo strany zhotovlteľa je závislé od riadneho a včasného spolupôsobenia objednávateľa 
nevyhnutného k riadnemu vykonaniu diela. Po dobu omeškania objednávateľa s poskytnutím spolupôsobenia nie 
je zhotoviteľ v omeškaní so splnením záväzku. 

7. Miestom zhotovovania diela a aj miestom jeho odovzdania sú priestory MF SR Štefanovičova ul. 5, 817 82 
Bratislava. 

* » 

IV. 
CENA 

1. Zmluvná cena predmetnej zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách a vyhláškou Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR R č. 18/1996 
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za zhotovenie diela uvedeného v článku II. tejto zmluvy je pevnou sumou 
14.483,- £ + DPH (slovom štmásťtisícštyrlstoosemdesiatri eur). Tovar je zavedený do položky 7308 Spoločného 
colného sadzobníka. Podľa § 6 9 ods. 12 písm. g) Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty DPH 
zaplatí príjemca diela. 

3. V cene podľa predchádzajúceho odseku sú zahrnuté všetky náklady a výdavky spojené s riadnym dodaním diela 
do miesta plnenia, dohodnutého v či. III. tejto zmluvy, s jeho montážou a uvedením do riadnej prevádzky. 

4. Cena za zhotovenie diela uvedená v ods. 1 tohto čiánku zmluvy je stanovená na dohodnutý rozsah prác a dodávok 
vymedzených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy a v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve. 

5. Ak v čase prípravy alebo realizácie diela nastanú skutočnosti, ktoré vyvolajú potrebu vykonania naviac prác, ktoré 
zhotoviteľ nemohol predvídať ani pri vynaložení odbornej starostlivosti pri vypracovaní ponuky na verejné 
obstaranie, resp. zistiť obhliadkou miesta realizácie diela (napr. jedná sa o časti/miestnosti, ktoré bolí zakryté, 
neprístupné, vizuálne neviditeľné, nepredvídateľné), zmluvné strany pri dodržaní legislatívy planej na území SR, 
pisomne dohodnú odpovedajúcu úpravu predmetu plnenia, realizačných náležitostí a ceny spôsobom 
nepoškodzujúcom ani jednu zmluvnú stranu. Zmluvné strany sú povinné začať jednať o skutočnostiach uvedených 
v tomto bode najneskôr do 3 pracovných dní od pisomného oznámenia potreby rokovania o zmene zmluvy 
objednávateľovi zhotoviteľom, zhotoviteľ nie je v omeškaní s odovzdaním diela o súčet dní, po ktoré bude 
prebiehať jednanie o zmene zmluvy až po jej uzavretie, resp. až po rozhodnutie, že zmena zmluvy sa neuzavrie. 

V. 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Zmluvné strany sa dohodli, na platobných podmienkach 100 % faktúrou so splatnosťou 30 dní po riadnom 
ukončení a prevzatí diela bez vád a/alebo nedorobkov na čo ho je zhotoviteľ oprávnený vyzvať a vystaviť mu 
na túto platbu faktúru v súlade a za podmienok určených touto zmluvou. 

2. Každá faktúra bude obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Okrem toho aj číslo zmluvy 
objednávateľa. 

3. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti určené všeobecne záväzným právnym prepisom, alebo dohodnuté touto 
zmluvou, má objednávateľ právo vrátiť ju do termínu splatnosti zhotoviteľoví na prepracovanie. Oprávneným 
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vrátením faktúry prestáva platiť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 
doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

4. Peňažný záväzok objednávateľa vyplývajúci z tejto zmluvy bude splnený pripísaním príslušnej čiastky na účet 
v peňažnom ústave zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

5. V prípade zmeny čísla účtu, je túto skutočnosť zmluvná strana povinná písomne oznámiť druhej zmluvnej strane 
v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy o doručovaní 

VI. 
PODMIENKY ZHOTOVOVANIA DIELA 

1. Objednávateľ je povinný zabezpečiť spolupôsobenie pre stavebnú a montážnu pripravenosť priestorov 
k zhotovovaniu diela nasledovne: 

- Poskytne zhotovíteľovi v nevyhnutnom rozsahu technickú spoluprácu t j . umožni dodávateľovi prístup do 
dotknutých priestorov. 

- Montážna plocha musí byť dostatočne osvetlená. 
- Objednávateľ zaisti bezplatne dodávku elektrickej energie - bude zdroj el. energie 220 V. 
- Doba montážnych prác je založená na neprerušovanom procese montážnych prác objednávateľom. 
- Objednávateľ umožní montážnym pracovníkom bezplatné použitie sociálneho zariadenia. 
- Objednávateľ má zavedený preventívny systém zabezpečenia starostlivosti o bezpečnosť a ochranu zdravia 

pri práci a požiarnu ochranu (BOZP a PO], zamestnanci poskytovateľa budú preškolení na náklady 
objednávateľa. 

2. Pri vykonávaní prác na pracoviskách objednávateľa je požadované splnenie nižšie uvedených základných 
podmienok pre zabezpečenie ochrany majetku, BOZP a PO; 

- Všetci zamestnanci zhotoviteľa musia mať predpísanú odbornú kvalifikáciu a zdravotnú spôsobilosť pre 
vykonávanie zmluvných činnosti. 

- Všetky používane zariadenia a stroje musia zodpovedať príslušným právnym predpisom a technickým 
normám. 

- Pri vykonávaní zmluvných činností musia zamestnanci zhotoviteľa používať tam, kde nie je možné 
zabezpečiť odstránenie alebo dostatočné obmedzenie rizík inak, príslušné ochranné pracovné pomôcky. 

- Zmluvné činnosti musia byť vykonávané v súlade s platnými právnymi a ostatnými predpismi bezpečnosti, 
požiarnej ochrany a ochrany zdravia pri práci. 

- Pokiaľ zamestnanec zhotoviteľa zisti nebezpečenstvo, ktoré by mohlo ohroziť zdravie alebo životy osôb 
alebo spôsobiť hmotné škody, prípadne príznaky takéhoto nebezpečenstva, je povinný ihneď prerušiť 
vykonávanú činnosť a bezodkladne oznámiť túto skutočnosť kontaktnej osobe objednávateľa. 

- Nedodržiavanie jednotlivých vyššie uvedených ustanovení predstavuje podstatné porušenie zmluvných 
povinností. 

Zhotovíte!' zodpovedá za všetky škody, ktoré porušením týchto ustanovení, ako aj porušením iných s tým 
súvisiacich právnych povinností vzniknú. 

3. Zhotovíte!' sa zaväzuje dielo realizovať vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť s odbornou starostlivosťou 
na vysokej profesionálnej úrovni, v súlade s touto zmluvou, všetkými technickými a inými normami záväznými pre 
riadnu realizáciu diela a v súlade s požiadavkami objednávateľa a dokumentáciou rozhodnou pre zhotovovanie 
diela. Zhotovíte!' sa zaväzuje realizovať dielo v súlade s platnými právnymi predpismi, technickými normami 
a štandardnými postupmi pre vykonanie diela. Zhotovíte!' sa zaväzuje realizovať dielo s odbornou starostlivosťou 
a lége artis, pri zohľadnení súčasných odborných poznatkov a štandardov. Zhotoviteľ je oprávnený využiť pri 
zhotovovaní diela služby subdodávateľov, Iba po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa, zodpovedá 
však, akoby dielo vykonával sám. 
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4. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržovať bezpečnostné, hygienické, požiarne a ekologické predpisy podľa platnej 
legislatívy. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť a zrealizovať na stavenisku také bezpečnostné opatrenia, ktoré zaistia 
organizačným a technickým spôsobom bezpečný výkon činnosti na stavenisku a jeho okolí, ako aj bezpečnú 
prevádzku rozličných zariadení a mechanizmov z dôvodu hroziaceho nebezpečenstva vyskytujúceho sa nielen pri 
bežne vykonávaných prácach, ale najmä pri prácach zaradených do skupiny prác s osobitných nebezpečenstvom; 
ide najmä o práce vo výškach (možnosť pádu z výšky, pádu materiálu a pod.). 

5. Počas realizácie diela je zhotoviteľ povinný manipulovať s náradím, materiálom a mechanizmami výhradne tak, 
aby nedošlo k poškodeniu objektu, jeho okolia, ostatného majetku v správe objednávateľa a neohrozil život a 
zdravie zamestnancov objednávateľa a ostatných osôb prítomných na stavbe, stavenisku a jeho okoli. 
Zodpovednosť za všetku škodu počas realizácie diela a prác na stavbe a jej okolí znáša zhotoviteľ v plnom 
rozsahu. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť čistotu a poriadok na stavenisku a jeho okolí počas realizácie diela a denne 
odstraňovať na vlastné náklady odpady, ktoré sú výsledkom jeho činnosti. 

7 Nakladanie s odpadmi je zhotoviteľ povinný realizovať v súlade so zákonom č. 223/2001 Z. z. o odpadoch 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 365/2015 Z. z. ktorou sa ustanovuje 
katalóg odpadov, t. j . vrátane dokladovania o naložení s odpadom. 

8. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotovovať dielo v súlade s požiadavkami objednávateľa. Za záväzné požiadavky 
objednávateľa sa budú počas realizácie prác považovať požiadavky predkladané zhotovlteľovl objednávateľom. 
Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa na potreby riadneho zhotovenia diela podľa tejto zmluvy dostatočne zoznámil 
s požiadavkami objednávateľa a so všetkými rozhodujúcimi skutočnosťami súvisiacimi s jeho činnosťou podľa 
tejto zmluvy a s týmito súhlasí a zaväzuje sa ich dodržiavať. Zhotoviteľ súčasne vyhlasuje, že má a zaväzuje sa 
počas doby trvania tejto zmluvy a záväzkov z nej vyplývajúcich bude mať dostatočné odborné, personálne 
a materiálne predpoklady na riadne zhotovenie diela a na riadne poskytovanie záručného servisu. 

9. V pripade, že budú v priebehu realizácie diela požiadavky objednávateľa takého charakteru, že ich realizácia, 
spracovanie, resp. zapracovanie by bolo v rozpore s technickými možnosťami aktuálneho riešenia, právnymi 
predpismi alebo technickými normami, upozorní zhotoviteľ objednávateľa na nemožnosť plnenia a v prípade, že 
je to možné, navrhne mu náhradné riešenie. Odmietnutie realizácie, spracovania, resp. zapracovania požiadavky 
objednávateľa, ktorá je v rozpore s právnymi predpismi alebo technickými normami nie je porušením povinností 
zhotovitela vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

10. V prípade, že budú v priebehu realizácie diela požiadavky objednávateľa takého charakteru, že ich realizácia, 
resp. spracovanie bude síce v súlade s právnymi predpismi a technickými normami, ale podľa odborného názoru 
zhotoviteľa pôjde s prihliadnutím na všetky jemu známe skutočnosti o nevhodné požadované riešenie alebo 
postup, upozorní zhotoviteľ objednávateľa na uvedenú skutočnosť a v prípade, že je to možné, navrhne mu 
náhradné riešenie. Ak bude objednávateľ trvať na svojej požiadavke, bude zhotoviteľ postupovať v súlade s ňou. 

11. V pripade, že budú požiadavky objednávateľa takého charakteru, že ich realizácia, spracovanie resp. 
zapracovanie by bolo nad rozsah odborných znalostí, či schopnosti, prípadne manuálnych zručností zhotoviteľa, 
je tento povinný na to upozorniť objednávateľa bezprostredne po tom, ako sa to stane zhotoviteľovi zrejmé 
a vykonať všetky možné opatrenia na zjednanie nápravy. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne 
objednávateľovi v dôsledku neoznámenia týchto skutočnosti a nevykonania potrebných opatrení a úkonov na 
zjednanie nápravy. 

12. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať úkony podľa tohto článku zmluvy spôsobom, ktorý nemôže objektívne 
poškodzovať tie záujmy objednávateľa, ktoré sú zhotoviteľovi známe alebo tie, ktoré možno s prihliadnutím na 
všetky okolností považovať za prirodzené a/alebo obvyklé. 
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VII. 
ODOVZDANIE DIELA 

1. Včas zhotovené dielo je dielo zhotovené v lehotách dohodnutých v zmluve, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak 
a neurobia o tom dodatok k tejto zmluve. Zhotovíte!' je povinný v dostatočnom časovom predstihu (minimálne 3 
pracovné dni vopred) oznámiť objednávateľovi termín odovzdávania diela. Objednávateľ a zhotoviteľ sú povinní 
zabezpečiť účasť oprávnenej osoby na protokolárnom odovzdávaní diela, po výzve zhotoviteľa; zmluvné strany si 
navzájom písomne oznámia, meno, priezvisko, funkciu a e-mailovú adresu týchto osoby do 3 pracovných dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, súčaťou tohto písomného oznámenia budú aj informácie o osobách 
zodpovedných za bežnú komunikáciu medzi zmluvnými stranami počas realizácie diela. 

2. Za riadne zhotovené dielo podľa tejto zmluvy sa považuje dielo bez vád a/alebo nedorobkov, zhotovené v rozsahu 
a kvalite dohodnutej v tejto zmluve, jej prílohách, inak obvyklej, zodpovedajúcej právnym predpisom, technickým 
a iným záväzným normám a technologickým postupom v súlade s odbornými predpokladmi pre výsledok činností 
zhotoviteľa vykonávaných na základe tejto zmluvy. 

3. Termin zhotovenia diela sa predlžuje o čas, o ktorý sa objednávateľ omeškal so splnením záväzku podľa čl. VI. 
ods. 1, po ktorý nemohol zhotovíte!' objektívne realizovať činností spojené so zhotovovaním diela z dôvodov 
výhradne na strane objednávateľa alebo z dôvodov vyššej moci. V prípade, ak dôjde ku v tomto odseku 
vymedzenej nemožnosti zhotoviteľa realizovať činností spojené so zhotovovaním diela, predlžuje sa termín 
zhotovenia diela určený touto zmluvou, vždy o jeden deň, za každý deň, počas ktorého zhotovíte!' nebol z vyššie 
uvedených dôvodov objektívne spôsobilý pristúpiť v bežnom dennom pracovnom čase t.j. od 8.00 hod. do 18.00 
hod. k zhotovovaniu diela. 

4. Po ukončení diela zhotoviteľ bezodkladne vyzve objednávateľa na prevzatie diela. O odovzdaní a prevzatí diela 
spíšu zmluvné strany Protokol o odovzdaní a prevzatí diela, v ktorom uvedú, či je dokončené dielo bez vád, alebo 
má vady. Ak má dielo vady, uvedú sa v ňom a stanovi sa aj termín Ich odstránenia, v prípade, že sú odstrániteľné. 
Drobné vady a nedorobky je zhotoviteľ povinný odstrániť bezodkladne, najneskôr do 5 pracovných dní od ich 
zistenia pri protokolárnom preberaní diela. Vady a/alebo nedorobky, ktorých odstránenie vyžaduje viac ako 5 
pracovných dní zmluvné strany považujú za vady väčšieho rozsahu; zhotoviteľ sa dostáva do omeškania 
s plnením predmetu tejto zmluvy. V závere Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela objednávateľ uvedie, či 
dokončené dielo preberá alebo nepreberá a z akých dôvodov. 

5. Objednávateľ je povinný dielo bez akýchkoľvek vád a/alebo nedorobkov prevziať. Zhotoviteľ je povinný odovzdať 
objednávateľovi pri odovzdaní diela všetky doklady a dokumentáciu, atesty, osvedčenia o akosti a komplexnosti 
jednotlivých zariadení, ktoré sú potrebné na prevzatie a na riadne užívanie diela; zhotoviteľ sa tiež zaväzuje 
odovzdať objednávateľovi výkres skutočného zhohovenia diela a všetky záručné listy. 

6. Za moment úplného zhotovenia diela, sa považuje deň podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela oboma 
zmluvnými stranami bez akýchkoľvek vád a/alebo nedorobkov. 

VIII. 
ZÁRUČNÁ DOBA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

1. Zhotovíte!' zodpovedá za to, že dielo podľa tejto zmluvy je zhotovené podľa podmienok tejto zmluvy a že počas 
záručnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve. 

2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré dielo má v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Za vady, ktoré sa prejavili 
po odovzdaní diela zodpovedá zhotoviteľ iba vtedy, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. 
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3. Záručná doba realizovaného diela sa stanovuje na dobu 36 mesiacov a začína plynúť dňom protokolárneho 
odovzdania diela Objednávateľovi podľa článku VII. ods. 4 tejto zmluvy bez akýchkoľvek vád a/alebo nedorobkov. 
Presný termín ukončenia záručnej lehoty zmluvné strany zapíšu do zápisnice o odovzdaní a prevzatí diela. Na 
technologické dodávky, materiály a komponenty platia záručné doby jednotlivých výrobcov. 

4. Záruka sa vzťahuje na dielo za predpokladu riadnej starostlivosti a údržby diela objednávateľom, s ktorou bol 
zhotoviteľ preukázateľným spôsobom oboznámený. Záruka sa nevzťahuje na prípady násilného poškodenia diela 
resp. poškodenia vyššou mocou. Zhotovíte!' nezodpovedá za vady, ktoré budú spôsobené nesprávnym užívaním 
diela objednávateľom, alebo jeho užívaním na Iné, ako určené účely. 

5. Zmluvné strany sa dohodli pre prípad vady diela, že počas záručnej doby má objednávateľ právo požadovať 
a zhotoviteľ povinnosť bezplatne odstrániť vady. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu plnenia na vlastné náklady bezodkladne 
v zmysle ods. 3 a 5 tohto článku zmluvy najneskôr do 3 pracovných dni od uplatnenia oprávnenej reklamácie 
objednávateľa a vady odstráni v čo najkratšom možnom čase v závislosti od povahy vád. Reklamované vady 
budú spoločne posúdené do 3 pracovných dni od nahlásenia reklamácie, a bude dohodnutý termín a spôsob 
odstránenia vád. Ak zhotoviteľ neodstráni vady v dohodnutom termíne dostáva sa do omeškania a objednávateľ 
má právo uplatniť zmluvnú pokutu vo výške dohodnutej v článku X. ods.1. tejto zmluvy. 

7. Objednávateľsa zaväzuje, že pripadnú reklamáciu vady diela uplatní bezodkladne po jej zistení písomnou formou 
do rúk zhotoviteľa v súlade s ustanoveniami te to zmluv o doručovaní. Kontaktná osoba re nahlasovanie 
servisného zásahu j , e-maíl        

8. Na vadnosť diela sa vzťahujú ustanovenia § 560-565 Obchodného zákonníka. 

IX. 
PRECHOD VLASTNÍCKEHO PRÁVA A NEBEZPEČENSTVA ŠKODY 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ nadobudne vlastnícke právo k zhotovovanému dielu až okamihom 
úplného uhradenia ceny, za riadne zhotovené dielo bez vád a/alebo nedorobkov určenej v článku IV. ods. 1 tejto 
zmluvy. 

2. Nebezpečenstvo škody na zhotovovanom diele prechádza na objednávateľa okamihom jeho riadneho 
písomného prevzatia bez akýchkoľvek váda/alebo nedorobkov. 

X. 
ZMLUVNÉ POKUTY A SANKCIE 

1. Ak zhotoviteľ odovzdá objednávateľovi dielo po termíne stanovenom v článku III. ods. 2 písm. b) tejto zmluvy, je 
povinný zaplatiť mu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela za každý deň omeškania s odovzdaním diela. 
To neplatí, ak zhotoviteľ nebude môcť už ukončené dielo odovzdať len v dôsledku omeškania objednávateľa, 
pnpadne vyššej moci. Za deň odovzdania diela sa považuje deň podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela 
bez vád a/alebo nedorobkov. 

2. 
Podľa § 369a zákona č 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, objednávateľ, ktorý je v omeškaní so splnením 
peňažného záväzku alebo jeho časti, je povinný platiť z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa § 
369 ods. 2, ak ho o to zhotoviteľ požiada. V súlade s ustanovením § 369b zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka, má zhotoviteľ nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného záväzku 
objednávateľa, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou nákladov spojených 
s uplatnením pohľadávky alebo ich súčtom. 
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3. Uplatnením zmluvnej pokuty, ktoroukoľvek zo zmluvných strán nie je dotknuté jej právo na náhradu škody v celom 
rozsahu. 

XI. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu založeného touto zmluvou, je povinná nahradiť 
škodu druhej zmluvnej strane škodu tým spôsobenú, Ibaže preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť v zmysle § 374 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov. 

XII. 
POISTENIE 

Zhotovíte!'vyhlasuje, že má uzavreté všetky poistky vyžadované zákonom v súvislosti s jeho podnikaním a tieto poistky 
budú po celú dobu realizácie diela a poskytnutej záručnej doby v platnosti; zhotovitel sa zaväzuje aj opakovane 
predložiť na žiadosť objednávateľa hodnoverné dôkazy o vyhlásení zhotovlteľa v tomto článku. 

XIII. 
ZÁNIK ZMLUVY 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká písomnou dohodou zmluvných strán o jej ukončení, alebo 
odstúpením, ktorejkoľvek zo zmluvných strán z dôvodov stanovených touto zmluvou, zákonom č. 513/1991 Zb. 
Obchodným zákonníkom v znení neskorších predpisov alebo inými právnymi predpismi platnými a účinnými 
v Slovenskej republike. 

2. Za podstatné porušenie zmluvy a zároveň aj dôvod na odstúpenie od zmluvy sa okrem prípadov uvedených 
v tejto zmluve a/alebo v príslušnej legislatíve považuje: 

- zrieknutie sa, alebo odmietnutie plnenia zhotoviteľom, 
- bezdôvodné odmietnutie prevzatia riadne zhotoveného diela objednávateľom, 
- neplnenie podmienok stavebnej pripravenosti k montáži objednávateľom o viac ako 30 kalendárnych dní, 
- omeškanie s dodaním a/alebo zhotovením diela zhotoviteľom oproti dohodnutému termínu plnenia 

uvedenému v článku III. ods. 1 písm. b) o viac ako 20 kalendárnych dní, 
- omeškanie objednávateľa so zaplatením faktúry vystavenej zhotoviteľom za podmienok a v súlade s touto 

zmluvou, za riadne zhotovené a odovzdané dielo. 

3. K odstúpeniu od tejto zmluvy dôjde a táto zmluva zaniká dňom preukázateľného doručenia písomného 
odstúpenia druhej zmluvnej strane, a to so všetkými právami, ktoré z toho titulu zmluvnej strane vzniknú v zmysle 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

4. Právo na náhradu škody zostáva zachované aj po odstúpení od zmluvy, Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka 
nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty. 
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Článok XIV. 
ROZHODCOVSKÁ DOLOŽKA 

Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené pred 
Rozhodcovským súdom Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave podlá jeho základných vnútorných 
právnych predpisov jediným rozhodcom tohto súdu. Rozhodcu urči predseda rozhodcovského súdu. Strany sa 
podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Konanie pred súdom bude jednostupňové a rozhodnutie bude pre strany záväzné. 

Článok XV. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Rovnopisy 

Táto zmluva je vypracovaná v troch rovnopisoch, z ktorých dva obdrži objednávateľ a jeden zhotoviteľ. 

Zmeny zmluvy 
Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu je možné meniť alebo doplňovať len formou písomných dodatkov, ktoré 
budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. K návrhom 
dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne, v lehote 14 dní od doručenia návrhu dodatku 
druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná strana, ktorá ho podala. 

• 

Doručovanie 
Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené v súlade s touto zmluvou 
(ďalej aj len ako "Oznámenia"), budú vykonané v písomnej podobe. Zmluvné strany berú na vedomie, že všetky 
významné a záväzné prejavy vôle, najmä zmeny tejto zmluvy, je potrebné uskutočniť písomnou formou 
a preukázateľne doručiť druhej zmluvnej strane. V prípade, že zmluvná strana, ktorej je takáto písomnosť adresovaná 
jej prijatie odmietne alebo Iným spôsobom jej prijatiu zabráni (napr. neoznámením zmeny jej adresy alebo iných 
relevantných údajov], považuje sa na účely tejto zmluvy za preukázateľné doručenie vrátenie nedoručenej zásielky 
odosielateľovi podľa poslednej známej adresy takejto zmluvnej strany. To platí aj vtedy, ak je v tejto zmluve začiatok 
dohodnutej lehoty viazaný na okamih doručenia písomnosti. V takomto prípade sa za okamih doručenia považuje 
okamih vrátenia zásielky odosielateľovi. Za poslednú známu adresu zmluvnej strany sa považuje adresa 
pozostávajúca z označenia obce, názvu ulice alebo verejného priestranstva (ak je obec členená na ulice a inak 
označované verejné priestranstvá), súpisného, popr. í orientačného čísla a poštového smerovacieho čísla a v prípade, 
ak Ide o adresu mimo Slovenskej republiky i označenie štátu, oznámená písomne, inak adresa, ktorá je uvedená 
v záhlaví tejto zmluvy ako adresa trvalého pobytu. 
S ohľadom na dôležitosť, tieto dokumenty môžu byť doručované nasledovným spôsobom: 

- osobne, alebo 
- kuriérom, alebo 
- doporučenou poštou, alebo 
- použitím kontaktných údajov uvedených pri vymedzení Zmluvných strán, 
- potvrdenia prenosu mailovej správy, ak sú doručované mailom. 

Pre účely tejto zmluvy, oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené dňom: 
- potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované osobne, alebo 
- potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom, alebo 
- potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou, alebo 
- potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom. 

Fikcia doručenia sa neuplatní v prípade odstúpenia od zmluvy 
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Počítanie lehôt 
Na účely tejto zmluvy sa do lehoty určenej podľa dni nezapočítava deň, keď došlo ku skutočností určujúcej začiatok 
lehoty. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho dňa, ktorý sa svojim označením 
zhoduje s dňom, keď došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak taký deň v mesiaci nie je, konči sa lehota 
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu alebo na deň pracovného pokoja, je posledným dňom 
lehoty najbližší budúci pracovný deň. 

Povinnosť mlčanlivostí 
Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva ako aj jej časti a informácie, dáta a skutočnosti nadobudnuté niektorou zo 
zmluvných strán na základe a/alebo v spojení s touto zmluvou nemôžu byť sprístupnené tretím osobám bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Každá zo zmluvných strán berie na vedomie, že za 
dôverné informácie sa v právnom vzťahu založenom touto zmluvou považujú Informácie, ktorých obsahom sú 
majetkové pomery druhej zmluvnej strany a všetky ďalšie informácie, ktoré vypovedajú o osobnom a majetkovom 
postavení zmluvnej strany a členov jeho rodiny, o predmete zmluvou dojednaného obchodu a Iné Informácie, ktoré sú 
mu objektívne spôsobilé privodiť ujmu alebo narušiť intímnu sféru zmluvnej strany. Každá zo zmluvných strán je 
povinná zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a chrániť ich pred neoprávneným, úplným alebo 
čiastočným, sprístupnením tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. 
Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak zmluvná strana zodpovedne preukáže, že: 

- je povinná predmetnú dôvernú informáciu sprístupniť na základe zákona alebo 
- dôverná informácia sa stala všeobecne známa. 

V prípade, ak zmluvná strana má v úmysle dôvernú Informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez zbytočného odkladu 
informovať vopred druhú zmluvnú stranu. Za porušenie povinnosti mlčanlivostí sa nepovažuje, ak je dôverná informácia 
sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, daňovému poradcovi alebo audítorovi zmluvnej strany, ak 
tieto osoby budú preukázateľne zaviazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti. Za porušenie povinnosti 
zachovávať mlčanlivosť podľa tejto zmluvy sa nepovažuje ani poskytnutie informácií orgánom štátnej správy, 
samosprávy, prokuratúry alebo iným právnickým osobám a fyzickým osobám, ktorým zákon zveruje rozhodovanie 
o právach a povinnostiach, za podmienky, že poskytnutie informácie súvisí s činnosťou subjektu, ktorému sa informácia 
poskytuje. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa tiež nepovažuje poskytnutie informácií tam, kde to 
prikazuje právny poriadok Slovenskej republiky. 

Vyššia moc 
Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé, ani ich nemôžu ovplyvniť Zmluvné 
strany, napr. vojna, mobilizácia, povstanie, žlveíné pohromy atď. Ak sa splnenie tejto Zmluvy stane nemožným do 
dvoch mesiacov od vyskytnutia sa vyššej moci, strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú 
stranu o úpravu zmluvy vo vzťahu k predmetu, cene a času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má strana, ktorá sa odvolala 
na vyššiu moc právo odstúpiť od Zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia. 

Notifikačné povinnosti 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto zmluvy oboznamovať o všetkých skutočnostiach 
spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z právnych vzťahov založených touto zmluvou. 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 30 dní sa budú vzájomne 
oboznamovať o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na práva a právom chránené záujmy druhej zmluvnej 
strany. 

Súčinnosť 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú počas realizácie tejto zmluvy poskytovať všetku potrebnú vzájomnú súčinnosť 
k dosiahnutiu splnenia oprávnení a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. Súčinnosť si budú poskytovať bezprostredne 
po tom, čo budú druhou stranou na jej poskytnutie vyzvané. 

Riešenie sporov 
Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia zmluvy, budú riešiť predovšetkým dohodou 
a vzájomným rokovaním. V prípade ak nedôjde k dohode, žalobca uplatní práva zo zmluvy na príslušnom súde v SR. 
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Postúpenie práv 
Zhotovíte!' nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 

Pravidlá pohybu a prístupu tretích strán u objednávateľa 
Zhotovíte!' vyhlasuje, že bol riadne oboznámený s Pravidlami pohybu a prístupu oprávnených zamestnancov 
zhotoviteľa vrátane tretích osôb, ktoré napĺňajú predmet a/alebo účel tejto zmluvy v objekte/priestoroch objednávateľa, 
so Základnými povinnosťami zhotoviteľa voči objednávateľovi pri poskytovaní prác spojených s naplnením účelu a 
predmetu tejto zmluvy, súvisiacich s bezpečnostnými pravidlami objednávateľa pri nakladaní s informáciami 
objednávateľa a s Riadením a vyšetrovaním bezpečnostných incidentov a zaväzuje sa ich dodržiavať v plnom rozsahu, 
čo potvrdil podpisom pri prevzatí týchto dokumentov. 

Nadpisy 
Zmluvné strany vyhlasujú, že nadpisy jednotlivých článkov a ustanovení tejto zmluvy slúžia len na informačný účei 
a nezakladajú žiadne práva ani záväzky Zmluvných strán. 

Zánik zmluvy 
Zánikom tejto zmluvy nezanikajú tie dohody Zmluvných strán, z ktorých povahy vyplýva, že majú byť záväzné aj po 
zániku tejto zmluvy. 

Započítanie 
Zmluvné strany sú oprávnené jednostranne započítať svoje vzájomne pohľadávky; takýto zápočet je možný najmä na 
základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán. 

Zodpovednosť za škodu 
V prípade porušenia povinnosti uvedených v tejto zmluve má dotknutá zmluvná strana právo požadovať od druhej 
zmluvnej strany, ktorá škodu spôsobila, náhradu skutočne spôsobenej škody. 

Zmeny právneho poriadku 
Ak počas realizácie tejto zmluvy, alebo počas realizácie zmlúv uzatvorených na jej základe, dôjde k takým zmenám 
v právnom poriadku Slovenskej republiky, ktorých uplatňovanie by viedlo k podstatnej zmene práv a povinností z nich 
vyplývajúcich, došlo by k poškodeniu niektorej zo zmluvných strán alebo by bol zmarený účel tejto zmluvy, zaväzujú 
sa Zmluvné strany uzatvoriť bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti príslušnej právnej normy dodatok k 
zmluve, ktorým sa uvedú príslušné ustanovenia zmluvy do súladu s novou právnou úpravou. 

Interpretácia 
Každé ustanovenie tejto zmluvy sa, pokiaľ je to možné, Interpretuje tak, že je účinné a platné podľa platných právnych 
predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto zmluvy bolo podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné 
alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto 
zmluvy budú I naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti 
budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto zmluvy, ktoré sú 
potrebné na realizáciu zámerov tejto zmluvy z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 

Účinnosť 
Zmluva je platná jej podpisom všetkými Zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv SR vedenom Úradom vlády SR (dalej len „CRZ"). Zhotovíte! podpisom tejto zmluvy súhlasí 
so zverejnením celého jej znenia vrátane jej príloh a jej prípadných dodatkov v CRZ a na webovom sídle 
objednávateľa. 
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Vyhlásenia 
Účastníci zmluvy vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ich zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné. 
Zmluva je uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie v tiesni, omyle alebo za nápadne nevýhodných 
podmienok. 

Právna úprava 
Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vzniknú z právneho vzťahu založeného touto zmluvou, ňou neupravené, sa 
spravujú v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov, Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatnými 
s predmetom zmluvy súvisiacimi príslušnými technickými a právnymi normami. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy 
neskôr stratia účinnosť, použije sa právna úprava, ktorá, pokiaľ to je právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a 
účelu tejto zmluvy. Pokiaľ neexistuje aplikovateľná právna úprava, bude sa postupovať podlá obchodných zvyklostí v 
príslušnej oblasti. 

Súčasťou zmluvy 
Neoddeliteľnými súčasťami tejto zmluvy sú: 

Príloha č. 1, - cenová ponuka č. 20160596 

Príloha č. 2 . -výkres č. 20160596Vy1-2 

Podpisy Zmluvných strán: 

Trenčín . ^ j . : 

Za zhotovlteľa: Za objednávateľa: 

ng. gor kocz 
konateľ spoločnosti 

Ing. Jaroslav Míktí 
vedúci služobného úradu 
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FIRMA : Ministerstvo f inanci í Slovenskej republiky 
Meno 
Ulica, číslo : t e fanov i čova 5 
PSČ, Mes lava 
Te le fón : 
Cenová ponuka: 20160596 Dátum : 07.03.2016 

CENOVÁ PONUKA č. 20160596 
ARCHÍV - MOBILNÝ R E G Á L O V Ý S Y S T É M 

V á ž e n á pani 

v súv is los t i s V a š i m dopytom, V á m p r e d k l a d á m c e n o v ú a t echn i ckú ponuku kvalitnej 
a značkove j regá love j techniky ponúkane j našou s p o l o č n o s ť o u . 

P o d r o b n á špec i f i kác ia je u v e d e n á v texte ponuky. Pok ia ľ budete mať akéko ľvek o tázky či 
potrebu n iečo v tejto veci konzu l tovať , sme V á m k d ispozíc i i . Radi sa budeme pod ie ľať na 
p r ípadných z m e n á c h či sp resnen í nav rhnu tých t echn i ckých r iešení . 

Ing. Be ták Michal 
O b c h o d n é oddelenie 

REGALSISTEM s.r.o. 100:34144994 
S o b l a ľ i o v s k á 7040 D I Č : 2020387523 
911 01 T r e n č í n IÓ DPH: SK2020387523 
Z a p í s a n á v: OR Okresného súdu v Trenč íne Oddiel Sro. V ložka čís lo 1202/R 

B a n k o v é spojenie: Č S O B T r e n č i n 
č í s lo ú č t u : 84315113/7500 
IBAN: SK 62 7500 0000 0000 3431 5113 
SWIFT: CEKO SK BX 
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1. ŠPECIFIKÁCIA 
Popis konš t rukc ie a f a r e b n é zhotovenie : 

Regály typu SUPER 123 sú určené k skladovaniu voľne uloženého tovaru. Výrobcom je talianska 
firma METALSISTEM S.p.A. Rovereto. 

Regálové konštrukcie boli navrhnuté na základe výsledkov Irojdimenzionálneho statického výpočtu za 
použitia programu SUPER SAP, firmy Algor Inc.,Pittsburg, ktorého výsledky sú dostupné u výrobcu. 

Pre výpočet boli ako základ použité nariadenia týchto noriem : 
Fédération Européenne de la Manutention Section X : F.E.M. 10-2-02 ., Špecifické normy pre priemyselné 
regály". Všetky konštrukčné prvky regálových konštrukcií sú vyrábané z certifikovaných oceli, príslušnej 
kvality. Výroba je realizovaná na plne automatizovaných výrobných linkách. Firma Metalsistem pracuje 
v systéme riadenia kontroly a akosti v zhode s nariadeniami noriem ISO 9000. 

Regálové zariadenia zodpovedajú všetkým súvisiacim normám a predpisom platným v SR. 
Regály, ktoré sú predmetom ponuky sú celokovové, stavebnicovej konštrukcie. Zo stavebných modulov je 
možné vytvoriť zostavy rôznych dĺžok tak, aby sa dosiahlo maximálneho vyplnenia uvažovaného priestoru a 
tým maximálnej kapacity. Výška regálov je od 2000 mm do 7000 mm. 

Všetky regálové dielce sú vyrobené z veľmi kvalitne pozinkovaného materiálu SENDZIMIR. To 
zaručuje dlhú životnosť povrchovej ochrany, vysokú odolnosť proti odem a inému poškodeniu a trvalé pekný 
vzhľad. 

Výšková prestaviteľnosť políc je 33 mm bez nutnosti skrutkovania. 

Podvozky sú tvorené rámom s kolesovými nosníkmi a ručným pohonom. Tvar veľkosť a nosnosť 
rámu určuje nástavba policového regálu, ktorá je na rám inštalovaná. 

Rám sa pohybuje po koľajniciach. Celková dĺžka a zaťaženie rámu určuje potrebný počet koľajníc. 
Pohyb podvozku je vyvodený ručným pohonom. Pohon je zostava hnacieho hriadeľa reťazového 
prevodu a ručného kolesa. Tlakom na koleso sa pohyb prenáša na kolesá a podvozok sa uvedie do 
pohybu. Pre presun podvozku s plne zaťaženou nástavbou nie je nutná veľká fyzická sila. pretože 
prevod ručného pohonu je 1 : 4.5 . resp- 1 : 6. 

Podvozky s nástavbou sa umiestnia na koľajisko tak. že vytvoria blok tesne vedľa seba nasledujúcich 
regálov a sú vybavené gumovými dôrazmi. 

V takto vzniknutom bloku je väčšinou len jedna obslužná ulička. Tú je možné presunom pojazdných 
regálov vytvoriť v inom, ľubovolnom mieste bloku. 

• b e t ó n o v á podlaha mus í mat dos ta točnou nosnos ť 
• bude vzato do úvahy zaťažen ie p ä ť k a m i regálu tlakovou, resp. ť a h o v o u silou. 
• plocha pre m o n t á ž koľaj í s max. ne rovnos ťou ± 20 mm, 

klade doma 
REGALSISTEM s .r .o. I Č O : 34144994 
S o b l a h o v s k á 7040 D I Č : 2020387523 
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SWIFT: CEKO SK BX 
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ROZSAH PONUKY 
Miestnosť 1 - dispozícia 20160596Vy1 

R1 - s t a c i o n á r n y po l i cový regál - 1ks: d ĺ žka 4 892 mm (4 x 1 200 mm) 
v ý š k a 3 000 mm 
h ĺbka 335 mm 

- sedem uk ladac ích ú rovn í + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
- police 1 200 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺpec regá lu výšky 3 000 mm 1 500 kg 

M1 - p o j a z d n ý po l i cový regál - 3ks: d ĺ ž ka 3 536 mm (1 050 + 2 x 1 200 mm) 
v ý š k a 3 000 mm 
h ĺbka 625 mm 

- sedem uk ladac ích úrovní / 1 . na podvozku / + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
- police 1 050 x 500 mm 150 kg 
- police 1 200 x 500 mm 150 kg 
- podvozok d ĺ žky 3 536 mm - 3 360 kg (560 kg/koleso) 
- vše tky ov ládac ie volanty po jazdných regá lov sú opa t rené funkciou blokovanie prevodu 
- če lná strana regá lov je zak ry tovaná šedou lamino doskou - 3 ks 

K o ľ a j n i c e - 8.4 bm (3 x 2,8 bm) 

Koľa jn ice po jazdných regá lov sú uko tvené na povrch jes tvu júce j podlahy. 

Regá ly sú p o s ú v a n é po troch radách koľa jníc , ktoré sú obojstranne o s a d e n é n á b e h o v ý m 
klinom . 

P o v r c h o v á ú p r a v a : - rámy, police, n á b e h o v é kliny - z i n k o v a n é (s t r ieborné) 
- podvozky - l akované RAL 7024 - š e d á 
- l a m i n o - š e d é 

C e l k o v á kapacita a r c h í v u - 183 bm ú l o ž n ý c h p o l í c 
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Miestnosť 2 - dispozícia 20160596Vy2 

RO - s t a c i o n á r n y po l icový regál - 2 ks: d ĺ ž ka 1 274 mm (1200 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
h ĺbka 335 mm 

- päť uk ladac ích úrovní + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
- police 1 200 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺpec regá lu výšky 2 209 mm 1 500 kg 

R1 - s tac ionárny po l i cový regál -1 ks: d ĺ žka 1 424 mm (1350 mm) 
v ý š k a 2 209mm 
h ĺbka 335 mm 

- päť uk ladac ích úrovní + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
- police 1 350 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺpec regá lu výšky 2 209 mm 1 500 kg 
- če lná strana regá la je zak ry tovaná šedou DT laminovanou doskou (2209 x 320 mm -1 ks) 

R2 - s t a c i o n á r n y po l i cový regál - 1 ks: d ĺ žka 2 030 mm (900 + 1050 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
h ĺbka 335 mm 

- päť uk ladac ích úrovní + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
-police 900 x 320 mm 150 kg 
- police 1 050 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺpec regá lu výšky 2 209 mm 1 500 kg 

R3 - s t a c i o n á r n y po l icový regál - 1 ks: d ĺ žka 3 686 mm (3 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
h ĺbka 335 mm 

- šesť uk ladac ích úrovní + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
- police 1 200 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺpec regá lu výšky 2 209 mm 1 500 kg 
- če lná strana regá la je zak ry tovaná šedou DT laminovanou doskou (2209x320 mm -1 ks) 

R4 - s t a c i o n á r n y po l i cový regál -1 ks: d ĺ žka 4 742 mm (1 050 + 3 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
hĺbka 335 mm 

- päť uk ladac ích úrovní + krycia polica v st ĺpci nad sebou o nosnosti: 
- police 1 050 x 320 mm 150 kg 
- police 1 200 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺpec regá lu výšky 2 209 mm 1 500 kg 
- če lná strana regá la je zak ry tovaná šedou DT laminovanou doskou (2209 x 320 mm -1 ks) 

' ' - -..- • • ;• . •• - • •"' •": • v sklade domá 
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R5 - s t a c i o n á r n y po l i cový regál - 1 ks: d ĺ ž k a 8 210 mm (2 x 1 050 + 5 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
h ĺ b k a 335 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 050 x 320 mm 150 kg 
- police 1 200 x 320 mm 150 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 209 mm 1 500 kg 
- č e l n á strana r e g á l a je z a k r y t o v a n á š e d o u DT laminovanou doskou (2209 x 320 mm -1 ks) 

R6 - s t a c i o n á r n y po l icový regál -1 ks: d ĺ ž k a 10 016 mm (7 x 1200 + 1500mm) 
v ý š k a 2 100 mm 
h ĺ b k a 335 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 200 x 320 mm 150 kg 
- police 1 500 x 320 mm 145 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 100 mm 1 500 kg 

R7 - s t a c i o n á r n y po l i cový regál - 1 ks: 974 mm (900 mm) 
2 209 mm 

615 mm 

d ĺ ž k a 
v ý š k a 
h ĺ b k a 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 900 x 600 mm 150 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 209mm 1 500 kg 
- č e l n á strana r e g á l a je z a k r y t o v a n á š e d o u DT laminovanou doskou (2209x600 mm-1 ks) 

R8 - s t a c i o n á r n y po l i cový regál - 3 ks: d ĺ ž k a 1 274 mm (1200 mm) 
v ý š k a 2 100 mm 
h ĺ b k a 615 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 200 x 600 mm 150 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 100 mm 1 500 kg 
- č e l n á a z a d n á strana r e g á l a je z a k r y t o v a n á š e d o u DT laminovanou doskou (2ioo<6oomm-6kS) 

R9 - s t a c i o n á r n y po l icový regál -1 ks: d ĺ ž k a 2 480 mm (2 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 100 mm 
h ĺ b k a 615 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 200 x 600 mm 150 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 100 mm 1 500 kg 
- č e l n á strana r e g á l a je z a k r y t o v a n á š e d o u DT laminovanou doskou (2100 x eoo mm -1 ks) 

v sklade doma 
REGALSISTEM S.r.o. ICO: 34144994 
S o b l a h o v s k á 7040 D I Č : 2020337523 
911 01 T r e n č í n !Č DPH: SK2020387523 
Z a p í s a n á v: OR Okresného súdu v Trenč íne Oddiel Sro, V ložka čís lo 1202/R 

B a n k o v é spojenie: Č S O B T renč ín 
Číslo ú č t u : 84315113/7500 
IBAN: SK 62 7500 0000 0000 8431 5113 
SWIFT: CEKO SK BX 

mailto:regalsislem@regalsistem.sk
http://www.regalsistem.sk


REGALSISTEM S.r.O. Tel.: +421 32 7440328,38 Jfc G A Ln 
Soblahovská 7040 Fax: +42132 744 0337 
91101 Trenčín e-mail: regalsistem@regalsistem.sk 

web: www.regalsistem.sk 
S K L A D O V Á T E C H N I K A 
SIST 

R10 - s t a c i o n á r n y po l icový regál - 1 ks: d ĺ ž k a 3 536 mm (1050 + 2 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 209mm 
h ĺ b k a 615 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 050 x 600 mm 150 kg 
- police 1 200 x 600 mm 150 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 209 mm 1 500 kg 

M1 - p o j a z d n ý po l i cový regál -1 ks: d ĺ ž k a 4 742 mm (1050 + 3 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
h ĺ b k a 625 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 050 x 600 mm 150 kg 
- police 1 200 x 600 mm 150 kg 
- s t ĺ p e c r e g á l u v ý š k y 2 050 mm 1 500 kg 
- podvozok d ĺ ž k y 4 742 mm - 3 990 kg (665 kg/koleso) 
- v š e t k y o v l á d a c i e volanty p o j a z d n ý c h r e g á l o v s ú o p a t r e n é tunkciou blokovania prevodu 
- s k l o p n á r ú č k a volantu 
- č e l n á strana r e g á l a je z a k r y t o v a n á š e d o u DT laminovanou doskou (2050 x 600 mm - 1 ks) 

M2 - p o j a z d n ý po l i cový regál - 4 ks: d ĺ ž k a 8 210 mm (2 x 1050 + 5 x 1200 mm) 
v ý š k a 2 209 mm 
h ĺ b k a 625 mm 

- p ä ť u k l a d a c í c h ú r o v n í + krycia polica v s t ĺ p c i nad sebou o nosnosti: 
- police 1 050 x 600 mm 150 kg 
- police 1 200 x 600 mm 150 kg 
- š t i p e c r e g á l u v ý š k y 2 050 mm 1 500 kg 
- podvozok d ĺ ž k y 8 210 mm - 6 800 kg (680 kg/koleso) 
- v š e t k y o v l á d a c i e volanty p o j a z d n ý c h r e g á l o v s ú o p a t r e n é funkciou blokovania prevodu 
- s k l o p n á r ú č k a volantu 

- č e l n á strana r e g á l a je z a k r y t o v a n á š e d o u DT laminovanou doskou (2050 x 600 mm - 4 ks) 

Koľa jn ice - 22.9 bm (3 x 1.76) + (5 x 3.52 bm) 
K o ľ a j n i c e p o j a z d n ý c h r e g á l o v s ú u k o t v e n é na povrch j e s t v u j ú c e j podlahy. M o n t á ž k o ľ a j í je 
u v a ž o v a n á pre n e r o v n o s ť podlahy max. ± 20 mm ! R e g á l y s ú p o s ú v a n é po 3 / 5 r a d á c h k o ľ a j n í c , 
k t o r é s ú obojstranne o s a d e n é n á b e h o v ý m klinom. 

C e l k o v á kapacita a r c h í v u - 636 bm ú l o ž n ý c h p o l í c 

P o v r c h o v á ú p r a v a : - r á m y , police, n á b e h o v é kliny - z i n k o v a n é 
- podvozky - l a k o v a n é RAL 7024 - š e d á 
- č e l n é lamino - š e d á farba 

—-. ... ,; , ., .. .; .• • • ; r— - ^ , R ~ - - . _ V . . . ....... .. .. . : — : : — —- . . ...M.^^— ——. - — : 
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Celková kapacita (Miestnosť 1, 2) -819 úložných políc 

2. CENA 

Miestnosť 1 - dispozícia 20160596Vy1 

T e c h n o l ó g i a 2 780,- € 

Doprava a m o n t á ž 708,- € 

Cena celkom ( M i e s t n o s ť 1) 3 488,- € 

Všetky ceny sú uvedené bez DPH. Doprava a m o n t á ž - Bratislava. 

Miestnosť 2 - dispozícia 20160596Vy2 

T e c h n o l ó g i a 8 721,-€ 

Doprava a m o n t á ž 2 274,- € 

Cena celkom ( M i e s t n o s ť 2) 10 995,- € 

Véetky ceny sú u v e d e n é bez DPH. Doprava a m o n t á ž - Bratislava. 

Cena celkom 14 483,- € 

Všetky ceny sú u v e d e n é bez DPH. Doprava a m o n t á ž - Bratislava. 

3 . Podmienky 
3.1 T e r m í n dodania : 

V súčasnej dobe môžeme ponúknuť dodací termín cca 5 týždňov od dáta objednania. 

3.2 Z á r u č n á doba : 
24 mesiacov odo dňa dodania. 

3.3 P l a t o b n é podmienky : 
100% po odovzdaní diela. 

3.4 Dodacie podmienky : 
Pre realizáciu diela v mieste určenia objednávateľ zabezpečí zhotoviteľovi nasledujúce : 

- podlaha pre inštaláciu regálov musí mať dostatočnú nosnosť a rovinnosť 
- montážna plocha, na ktorú sa bude zariadenie inštalovať musí byť osvetlená, prázdna, čistá a 

nebudú tam súčasne pracovať iné montážne skupiny 
- k vykládke materiálu a podľa potreby aj k montáži bude k dispozícii vysokozdvižný vozík 
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- objednávateľ umožni montážnym pracovníkom bezplatné použitie sociálneho zariadenia 
- bude dostupný bezplatný zdroj el. energie 220 V 
- zástupca zhotoviteľa odovzdá dielo na základe preberacieho protokolu, v ktorom budú uvedené 

akékoľvek pripomienky 
- pokiaľ nebudú podmienky harmonogramu montáže splnené objednávateľom alebo treťou stranou, je 
toto dôvodom na upravenie termínu a ceny montáže 

3.5 P l a t n o s ť ponuky : 
Platnosť ponuky je obmedzená na 30 dní. Po tomto termíne, môže byt' platnosť ponuky 

predĺžená alebo aktualizovaná. 

3.6 V ý h r a d a v las tn íc tva 
Materiál, ktorým bol objekt v rámci objednávky vybavený je až do zaplatenia celej dohodnutej 

sumy majetkom REGALSISTEM s.r.o.! 

3.7 Z á r u č n é podmienky : 
Dodávateľ garantuje nosnosť regálových komponentov za predpokladu, že budú používané vo 

špecitikovanej konfigurácii a pre daný účel. 

Pokiaľ počas 24 mesiacov po inštalácii sa na konštrukcii vyskytnú chyby spôsobené 
dodávateľom, budú poškodené časti opravené alebo vymenené podľa vlastnej voľby. 

Zo záruky sú vyňaté škody, spôsobené prirodzeným opotrebením ( vizuálne zmeny oproti 
pôvodnému stavu ktoré nemajú vplyv na funkčnosť zariadenia ), nedostatočnou údržbou, 
nedodržovaním prevádzkových predpisov, nadmerným zaťažením, chemickými nebo elektrolytickými 
vplyvmi. 

Záruka zaniká, pokiaľ objednávateľ alebo tretia osoba vykonávala na regálovom systéme 
opravy alebo zmeny bez predchádzajúceho písomného súhlasu dodávateľa. 

O technickom riešení projektu a o b c h o d n ý c h podmienkach sme pr ipravení ďale j jednať . 
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